ACCESS DATABASE OF PARALLEL TEXTS 



I 



214 



216 



IDENTIFY ALIGNED SENTENCES 



I 



220 



SELECT CANDIDATE BILINGUAL WORD PAIRS 



USE EXTRACTED WORD PAIRS TO 
DEVELOP TRANSLITERATION MODELS 
HAVING CHARACTER ALIGNMENT 



I 



230 



OUTPUT TRANSLITERATION MODELS AND ALIGNED WORD PAIRS 



236 
V2/ 



I 



USE TRANSLITERATION IDENTIFICATION COMPONENT 
TO RESELECT WORD PAIRS FROM ALIGNED SENTENCES 



237 



L 



rzzzzzzzz 



., 238 

USE CHARACTER ALIGNMENT SYSTEM TO DEVELOP ALIGNMENT MODELS 
AND PERFORM MAPPINGS ON WORD PAIRS \ 



I 



i OUTPUT TRANSLITERATION MODELS AND MAPPED WORD PAIRS j- 



239 



GENERATE TRANSLITERATIONS FROM 
MAPPED WORD PAIRS AND 
TRANSLITERATION MODELS 



240 



1 



USE TRANSLITERATION MODELS 
TO IDENTIFY TRANSLITERATIONS 



242 



FIG. 3 



FIG. 4 




FIG. 4A 




% J Q *T 9 h $ 



-21.556333 %b 


[ro] 


[c 


kett$] ^ 


-22.152811 %b 


[ro] 


[k 


e 1 1 


$] 


-22.417863 %b 


[ol] 


[k 


e 1 1 


$] 


-23.121673 %b 


[lo] 


[c 


k e t 


$] 


-23.338129 %b 


[ro] 


[k 


a] 


[tt$] 


-23.532590 %b 




k 




[ott$] 


-23.572504 %b 


[lo] 


k 




[ott$] 


-23.606729 %b 


[lor 


][k 


ett 


$] 


-23.607471 %b 




k 




[ett$] 


-23.648761 %b 


[ro] 


[c 


k] 


[ott$] 


-23.649034 %b 


[ol] 


c 




[ott$] 


-23.688327 %b 


[lo] 


[k 


e] 


[tt$] 


-23.745717 Xb 


[ro] 


k 




[et$] 


-23.81 5949 %b 


[ol] 


[k 


a] 


[tt$] 


-23.822169 %b 


[ro] 


[c 


e] 


[tt$] 


-23.827499 % b 




[k 


e] 


[tt$] 


-23.850107 %b 


[la] 


[k 


ett 


$1 


-23.855389 %b 


[ol] 


[c 


ket 


t$] 


-23.872833 % b 




k 




[ott$] 


-23.892687 %b 


[ra] 


[k 


e] 


[tt$] 


-23.91834996 b 


[ro] 


[c 


c] 


[ottS] 



504 



FIG. 5 



